
فعالیت روزنامــه نگاری او بــی تأثیر نبوده باشــد. او 

در حوزه فعالیت‌هــای روزنامه‌نگارانه، با نشــریاتی 

مانند ماهنامه »سوره«، مجله »راه« و روزنامه »ابرار« 

همکاری داشته و نقش مهمی در راه‌اندازی روزنامه 

»خورشید« ایفا کرده است. او در برخی جشنواره‌های 

شعر از جمله جشنواره شعر جوان و کنگره شعر دفاع 

مقدس به عنوان داور و دبیر حضور داشته و در سال 

۱۳۸۵ دبیر جایزه ادبی تهران بوده است.

همکاری با خوانندگان
تا امروز تعدادی از شــعرها و ترانه‌هــای علی محمد 

مؤدب با صدای خوانندگان مختلفی شنیده شده که 

از جمله این ترانه‌ها می‌توان به »بید مجنون« با صدای 

محمد معتمدی، »پشت شیشه‌های دنیا« با صدای 

فریدون آســرایی، »دســت ســاقی« با صدای وهاب 

ابراهیمی، »فرصت انتخاب« اجراشده توسط گروه 

ســرود وصال و... اشــاره کرد. البته باید به این نکته 

نیز اشاره کنیم که آلبوم موسیقی »عاشقانه‌های پسر 

نوح« با دکلمه خود او توسط شهرستان ادب منتشر 

شده است.

آثار و کتاب‌ها
مؤدب در حــوزه چاپ کتاب نیز جزو شــاعران پرکار 

کشــور به شــمار می‌آید؛ تا امروز مجموعه شعرهای 

متعددی از او منتشر شده که نمایانگر تنوع و عمق آثار 

او هستند: »لالا لالا کبوتر بال داره«، »دست‌خون«، 

»سفر بمباران«، »کهکشان چهره‌ها«، »روضه در تکیه 

پروتســتان‌ها«، »عطر هیچ گلی نیست«، »الف‌های 

غلط«، »مرده‌های حرفه‌ای«، »همین قدر می‌فهمیدم 

از جنگ« و »عاشقانه‌های پسر نوح«.

در پایان غزلــی از محمد علی مــؤدب را بــا هم مرور 

می‌کنیم:

غریبم جز تو می‌دانم رفیق و آشنایی نیست

صدایت می‌زند اندوه من، جز تو خدایی نیست

 بلد یا نابلد سوی تو می‌پوید نیاز من

که جز ناز تو در شش سوی عالم ماجرایی نیست

همین هیچم که محتاج تو هستم هرچه فرمایی

همین هیچم، همین هم بر درت کم ادعایی نیست

 کجاها رفته‌ام در جست‌وجو، برگشته‌ام خالی

 کجایی‌ای که خالی از تو می‌دانم که جایی نیست

تو را می‌خوانم امشب بر بلندی‌های فریادم

ببین در کوهسار ناله جز بغضم صدایی نیست

مرا پیدا کن از هر های و هو، در صحبتت گم کن

که از من در کف من هیچ غیر از ردپایی نیست

ناگهان شعر�

محمد علی بهمنی 

تا تو هستی و غزل هست دلم تنها نیست

محرمی چون تو هنوزم به چنین دنیا نیست

از تو تا ما سخن عشق همان است كه رفت

كه در این وصف زبان دگری گویا نیست

بعد تو قول و غزل هاست جهان را اما

غزل توست كه در قولی از آن ما نیست

تو چه رازی كه به هر شیوه تو را می جویم

تازه می یابم و بازت اثری پیدا نیست

شب كه آرام تر از پلک تو را می بندم

در دلم طاقت دیدار تو تا فردا نیست

این كه پیوست به هر رود كه دریا باشد

از تو گر موج نگیرد به خدا دریا نیست

من نه آنم كه به توصیف خطا بنشینم

این تو هستی كه سزاوار تو باز این‎ها نیست

محمد بهبودی نیا
calture@khorasannews.com

خــودش  کــه  آن‎طــور 

تعریــف  خاطراتــش  در 

کرده، همیشه به روســتایی بودنش بالیده است. 

زادگاهش تقــی آباد از روســتاهای بخــش میان 

جام شهرســتان تربت جام اســت. او و زادگاهش 

سرگذشــتی شــبیه به هــم دارنــد و در طــول این 

ســال‌ها عبــور از جهان ســنتی بــه جهان نــو را از 

ســر گذرانده‌اند. دوران کودکی‌اش در ســکوت 

روستا و دور از دنیای مدرن گذشت. او در صفحه 

شخصی‌اش در بخشی از خاطراتش گفته، وقتی 

برای اولین بار برای سفر به مشهد مجبور شد سوار 

مینی‎بوس شود، از ترس گریه می‌کرد و بزرگ‎ترها 

به او می‌خندیدند. به عقیده او انقلاب اسلامی همه 

چیز را در زادگاهش تغییر داد و کم کم مدرسه‌شان 

نو نوار شــد و روســتا هم کمی سروســامان یافت. 

بعدترها برق و آب لوله‌کشی هم به روستای علی 

محمد آمد.

 این تغییرات علی محمد را هر روز برای کشــف 

فضاهای جدید خارج از روســتا بیشــتر ترغیب 

می‌کرد. همین شد که بعدها برای کشف دنیای 

بزرگ‎تر وارد فضای ســرودن شعر شــد و بعدتر 

هم به تهران رفت و آن‎جا ماندگار شــد تا امروز. 

امروز بخشی از فعالیت‎های »مودب« در جایگاه 

مدیرعاملی موسسه »شهرســتان ادب« اســت. 

این موسسه ســال ۱۳۸۹ به همــت گروهی از 

شاعران و داستان نویسان نخبه کشور تأسیس 

شد که در مدت کوتاهی از فعالیت خود، توانست 

به عنــوان پایگاهــی بــرای تولید متــن و تربیت 

استعدادهای جوان شعر کشور در حوزه ادبیات 

متعهد مطرح شــود. راه‌اندازی گروه‌های شعر 

و داســتان، انتشــار بیش از 160 عنوان کتاب 

در حوز  شــعر و داستان -که بیشــترین جوایز را 

در جشــنواره‌های معتبر ملی کسب کرده‌اند- 

بخشــی از نمود و بروز این موسسه است. جالب 

اســت، این را هم بدانیم که رهبر انقلاب ســال 

1397، در دیدار   داستان‌نویسان با استقبال 

از فعالیت‌های موسسه شهرستان ادب و مدرسه 

رمان فرمودند: »کاری که شهرستان ادب شروع 

کرده بســیار کار مهم و ارزشــمندی است و باید 

ادامه پیدا کند.«

کودک روستایی دیروز؛ شاعر و مسئول 
فرهنگی امروز

علی محمد مؤدب، شاعر و مسئول فرهنگی ایرانی، 

در ســال ۱۳۵۵ در تربــت جام بــه دنیا آمــد. او این 

روزها بیشتر با مجموعه شعرهای متنوعی همچون 

»عاشــقانه‌های پســر نوح« و »مرده‌هــای حرفه‌ای« 

شناخته می‌شــود. آثارش غالباً در حوزه شعر سپید 

و کلاســیک دســته‌بندی می‌شــوند. مؤدب علاوه 

بر شعرهای ســپید، به نوشتن شــعرهای کلاسیک 

و ترانه نیز مشــغول اســت. او همچنیــن مدیرعامل 

مؤسسه شهرستان ادب است و برنده یا نامزد جوایز 

مختلف ادبی از جمله کتاب سال جمهوری اسلامی 

بوده است.

سبک شعری و ویژگی‌ها
یکــی از ویژگی‌های بارز شــعر مــؤدب، پرداختن به 

مسائل اجتماعی، فرهنگی و انسانی است. او با دقت 

و ظرافــت به موضوعاتــی مانند عدالــت اجتماعی، 

حقــوق بشــر، فقــر و نابرابــری، عشــق و دوســتی و 

مســئولیت‌های فردی و اجتماعی می‌پــردازد. این 

موضوعات با احساسات عمیق و انسانی ترکیب شده 

و اشعار مؤدب را به آثاری تأثیرگذار و ماندگار تبدیل 

کرده‌اند. تنوع و عمق آثار او نشان‌دهنده تأثیرپذیری 

از رویدادها و تجربیات دوران زندگی‌اش است.

مؤدب در اشــعارش از تصاویر زنده و واضح استفاده 

می‌کند؛ این تکنیــک به خواننده کمــک می‌کند تا 

به‌راحتی با احساسات و تجربیات شاعر ارتباط برقرار 

کند. او توانسته است در اشعارش از ریتم‌ها و وزن‌های 

متنوعی بهــره ببرد که بــه دلنشــینی و خواندنی‌تر 

شــدن آن‌ها افزوده است. اشــعار او دارای موسیقی 

درونی و هماهنگی‌هایی هستند که خواندن آن‌ها 

را بــه تجربــه‌ای لذت‌بخش تبدیــل می‌کننــد. او در 

شــعرهایش به دنبال بازتاب جهان و انسان معاصر 

اســت. تجربیات او و نــوع نگاهش بــه زندگی خود و 

دیگران و همچنین رهایی از روابط محدود دو یا چند 

نفره در کنار تمرکز به تحولات جهانی، شعر او را از نظر 

دایره واژگان و دغدغه مندی از بسیاری از شعرهای 

امروز متفاوت کرده است.

فعالیت‌های روزنامه‌نگارانه
دربــاره تفــاوت نگاه مــؤدب با بســیاری از شــاعران 

و اندیشــه عمیق نســبت بــه جهــان پیرامون شــاید 
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7ادب و هنر

از روستای تقی‌آباد تا »شهرستان ادب«
 به مناسبت سالروز تولد علی محمد مؤدب  به زندگی، آثار و فعالیت های این شاعر شناخته شده خراسانی نظری افکندیم. 

او تا امروز برنده و نامزد جوایز مختلف ادبی از جمله کتاب سال جمهوری اسلامی بوده است
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همیشه به 

روستایی بودنش 
بالیده است. 

زادگاهش تقی 
آباد از روستاهای 
بخش میان جام 
شهرستان تربت 

جام است. او 
و زادگاهش 

سرگذشتی شبیه 
به هم دارند 

و در طول این 
سال‌ها عبور 

از جهان سنتی 
به جهان نو را از 
سر گذرانده‌اند. 

دوران کودکی‌اش 
در سکوت روستا 

و دور از دنیای 
مدرن گذشت

انتشار نمایشنامه تازه‌ای از سعید پورصمیمی
ــه  ــ ــام ــ ــن ــ ــش ــ ــای ــ ــم ــ ن

ــوش‌دلان« نوشته  »خ

پورصمیمی  سعید 

ــر شــــد. ایــن  ــش ــت ــن م

اساس  بر  نمایشنامه 

ــاق تاریخی  ــف ــک ات ی

زنــدگــی  بــه  مستند 

میرزا حسین مشرف 

اصفهانی، شاعر دوره صفوی، می‌پردازد. پورصمیمی هنر نمایش را از 

کلاس‌های آزاد اداره هنرهای دراماتیک آغاز کرد و پس از فعالیت در 

عرصه تئاتر و سینما، همچنان خود را وابسته به هنر نمایش می‌داند.

این کتاب که نشر نودا منتشر کرده است، در شمارگان ۱۰۰۰ نسخه 

و با قیمت ۱۲۰ هزار تومان به فروش می‌رسد. »خــوش‌دلان« دهمین 

نمایشنامه‌ای است که از سعید پورصمیمی منتشر شده است که بر اساس 

تحقیقات تاریخی، به بخش‌هایی از زندگی و فعالیت‌های میرزا حسین 

مشرف اصفهانی، شاعری که در دوره صفوی به عنوان مباشر معاملات 

دیوانی و سپس متصدی امور اصطبل دربار فعالیت می‌کرده، می‌پردازد.

نمایشنامه »خوش‌دلان« بهار و تابستان سال ۱۴۰۲ به کارگردانی پریزاد 

سیف در سالن استاد ناظرزاده کرمانی تماشاخانه ایرانشهر روی صحنه 

رفت و استقبال خوبی از آن صورت گرفت.

عضو فرهنگستان زبان و ادب فارسی با اشاره به جایگاه زبان فارسی در توسعه معارف قرآنی، مطرح کرد

زبان فارسی؛ زبان دوم اسلام
گــروه ادب و هنــر -عضــو فرهنگســتان زبــان و 
ادب فارســی گفت: تأثیــر متقابل دو زبــان عربی 

و فارســی، از اقتباس الفبــای عربی در فارســی تا 

ترجمه‌های گســترده قرآن، نشــان‌دهنده ارتباط 

ارگانیک و تاریخی میان آن‌هاست و به نوعی زبان 

فارســی به‌عنوان زبان دوم اســام شــناخته شده 

است.

به گزارش خراســان، دکتر محمدجعفــر یاحقی، 

اســتاد ممتــاز زبــان و ادبیــات فارســی دانشــگاه 

فردوسی مشهد و عضو فرهنگستان، طی نشستی با 

موضــوع قــرآن و زبــان فارســی در هجدهمیــن 

نمایشگاه بین‌المللی قرآن و عترت مرکز همایش 

ها و نمایشگاه های آستان قدس رضوی،با اشاره به 

اهمیــت جایــگاه قــرآن به‌عنــوان مهم‌ترین ســند 

فرهنگ اســامی، گفت: قرآن کریم پــس از ورود 

اســام به ایران، به‌ســرعت مورد توجه مسلمانان 

ایرانــی قــرار گرفــت. در آن دوران، زبان فارســی 

در مرحلــه‌ای خاص قرار داشــت و بــا ورود به دوره 

اســامی، نخســتین اقدامی که صــورت گرفت، 

انتقال اندیشه‌های قرآنی و اسلامی به زبان فارسی 

بود تا مردم بتوانند به‌درســتی مفاهیم آن را درک 

کنند.

نقش سلمان فارسی در انتقال مفاهیم 
فارسی به فرهنگ اسلامی

این اســتاد دانشگاه ضمن اشــاره به نقش سلمان 

فارســی درایجــاد تعامل زبانــی و فرهنگــی میان 

ایرانیان و عرب‎زبانان گفت: سلمان فارسی نه‌تنها 

برخی مفاهیم ایرانی را به فرهنگ اســامی وارد 

کرد، بلکه در تصمیمات نظامی نیز نقش داشــت. 

به‌عنوان مثال، واژه »خنــدق« که در جنگ خندق 

مورد استفاده قرار گرفت، برگرفته از واژه فارسی 

»خند« به معنای گودال بود.

یاحقی همچنین به تحول خط فارسی پس از ورود 

اســام اشــاره کرد و گفت : پیــش از اســام، زبان 

فارســی با الفبای پهلوی نوشــته می‌شد که بسیار 

دشــوار بود و به‌مرور فراموش شــد. با ورود اسلام، 

ایرانیان برای نــگارش زبان خود الفبــای عربی را 

اقتباس کردند که منجر به شکل‌گیری زبان فارسی 

دری شد. همچنین خط فارسی در ابتدا شباهت 

زیادی به خط کوفی داشــت و با گذر زمــان و برای 

وضوح بیشتر، نقطه‌گذاری و حروف جدیدی مانند 

»پ«، »ژ«، »چ« و »گ« به آن اضافه شد.

نخستین تلاش‌ها برای ترجمه قرآن به 
زبان فارسی

در ادامه این اســتاد دانشگاه به نخستین تلاش‌ها 

برای ترجمه قرآن به زبان فارسی اشاره و بیان کرد: 

علما در مورد ترجمه قرآن تردید داشتند و برای حل 

این مســئله به علمای ماوراءالنهر مراجعه کردند. 

این علما با اســتناد به آیه‌ای از قــرآن که می‌گوید: 

»وَما أَرْسَــلْنا مِنْ رَسُــولٍ إلَِّ بلِســانِ قَوْمِهِ« )ما هیچ 

پیامبری را جز به زبان قوم خود نفرســتادیم(، فتوا 

دادند که ترجمه قرآن به زبان فارســی جایز است. 

پس از این فتوا، ترجمه‌های قرآن به‌صورت رسمی 

و غیررسمی رواج یافت.

ترجمه‌های قرآنی کتابخانه‌های آستان 
قدس رضوی

یاحقی گفــت: یکــی از قدیمی‌تریــن ترجمه‌های 

قرآنی، ترجمه تفسیر طبری است که در قرن سوم 

هجری نگاشــته و در قرن چهارم به فارسی ترجمه 

شد. اما در طول تاریخ ما ترجمه های فراوان دیگری 

نیز داریم که تعداد فراوانــی از این ترجمه ها امروز 

در کتابخانه آستان قدس رضوی، در قالب صدها 

نسخه خطی نگهداری می‌شود . 

نقش زبان فارسی در گسترش اسلام
این پژوهشــگر با اشــاره به نقــش زبان فارســی در 

گسترش اســام گفت: پس از توسعه زبان فارسی 

و پیوند آن با مفاهیم اســامی، ایــن زبان به‌عنوان 

زبان دوم اسلام شناخته شد. بســیاری از ممالک 

شرقی جهان اسلام، از جمله شبه‌قاره هند و آسیای 

مرکزی، معارف اســامی را از طریق زبان فارسی 

آموختند. در واقع، زبان فارســی به‌عنوان »بازوی 

راست فرهنگ اسلامی« عمل کرد و سهم بسزایی 

در گسترش تمدن و معارف اسلامی ایفا کرد.

پیوند ارگانیک زبان‌های فارسی و عربی
یاحقــی در پایان ســخنان خــود در این مراســم به 

پیوند ارگانیک میان زبان فارســی و عربی اشــاره 

کرد و گفت:  ایــن دو زبان به دلیــل ارتباط نزدیک 

در حوزه دیــن و فرهنگ، به‌نوعــی مکمل یکدیگر 

شدند. اقتباس الفبای عربی برای نگارش فارسی، 

نقطه‌گذاری در زبان فارسی، گسترش ترجمه‌های 

قرآنــی و تأثیر متقابــل زبان‌های فارســی و عربی، 

همه نشان‌دهنده عمق پیوند این دو زبان در طول 

تاریخ اســت. به گفتــه محمدجعفر یاحقــی، تأثیر 

قرآن بر زبان فارسی و متقابلًا نقش زبان فارسی در 

ترویج معارف اسلامی، یک ارتباط تاریخی عمیق و 

مستحکم را رقم زده است. این پیوند نه‌تنها به فهم 

بهتر مســلمانان فارســی‌زبان از آموزه‌های قرآنی 

کمک کرده، بلکه باعث شده است که زبان فارسی 

به‌عنوان یکی از مهم‌ترین ابزارهای گسترش تمدن 

اسلامی در سراسر جهان شناخته شود.


